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pela", „Ljubimo te, nosa dikar
hi — 1'isatclj jc pisal svojo delo z domoroduim zanosom. 

Nepotrebno se nam zdi opadanje na tedanje učitelje glasbe v hrvaških mestih, ki so 
I til i večinoma Nemci, Da iu se konservativno tedanjih pravil umetne glasbe, ni 
dokaz niti njih gl ti pust i, niti zlobi; vsaki novi ideji Je treba časa, litigier dozori i 11 
Kinaga. Nek nt ere anekdot« se mi zdć malo verjetne, n, pr d a je grofica Erdödyjeva po-
li oči ob i r , uri vi prejela dva neznana gledališka ravnatelja ш eutu?ijasta, pa j i Si v druibi 
l>ridrčaln ti" zore, V j en i kov nem pogledu bi omenil, da mi sc zt H nepotrebno zame-
njavati o life zun ne uraie s sfcrpanimi ali pa vsaj neznanimi besedami, kakeršne so n, pr, 
„glazbotvoriti1- n. . zložiti, komponovati1 ', „sasvučje (harmonija)", „pielo fserenada) ; \ i, dr, 

VjekosLw Klaič. H r v a t s k n p j e s 111 a r i C a r H 1) i r k a p o p j e v a k a ги s k tt p n o 
p j e v a n j e. Izdala s,Marica hrvatska". Zagreb Tis* k Karla Alb rech ta. [893-. 

S to pesmarico ftta si pridobila veliko zaslugo „Matica HrvaŠka11 in g. profesor 
K tu it, ki je znan ne samo kot strokovnjak po svojih po vest ni škili delih, nego tudi kot 
glasbenik. Komu ni /nana njegova prekrasna popevka „Svracaiije" J Izdajal je tudi stro-
ko vnjaäk i list „Gliste'1. Iz pri stopi izvajamo te-le to t k e : „Najsiluejše so, kar se t k e vpliva 
na srce ljudsko, do m o rod ne pe-mi bud nice. Kakšen vtisek imajo domorodne pesmi ti a 
n Л roti, lo so tudi Hrvatje dovolj no izkusili za Ilirslva, ko so se pele pesmi, ki odgo-
varjajo dulin in temperamentu nfiroda. Glasbena t i le ra iura na moški Kbor se je od ted:i 
sicer obogatila, ati zanemarilo s.c jc jednoglasno ali dvogla^no pevanje domorodnih, nrf-
rodnih iu obnarodelih pssmi, V zbirko so se vzprejde rodoljubne pesmi ilirske dobe, 
potem pa i ud i palrijotske pesmi novejšega po stanja, ljubi vne pesmi, poskočnice, zdravijce 
in naposled nekoliko udomačenih slovenskih pojievek. Veliko truda je /:tdala koučna 
redakcija melodij, ker se nahajajo od mnogih pesmij različne varijante, Tudi Jezik po-
pe vek se je moral popraviti — ne vselej uspešno; teksti -so se s č a s o m a j ako predra-
ga čili. femur so bile poplavili vzrok silne premene književnega jezika od leta t S3 j . pa 
do d» 11 es, * 

Na konti SO pri dejane opazke, v kater i li se navajajo zsmimtjivi podatki o post au j i 
in porellu različnih pesmij. b. teh opazek zvedamo tudi lo, dn se je povsod ime itir.sko, 
slovansko ali srbsko zamen i lo s hrvaškim. To ravnanje .se di! opravičiti s stališča izdaja-
teljevega, premda bi nam bilo milejše, da je ostal tekst takšen, kakeršeu jc bil in 
početka. 

Knjiga bode tudi Slovencem dobro doüla ; saj se jc t itd i med Slovenci udomačilo 
mnogo hrvaških pesmij i o n e ilirske dftbe, ko je iliriaem s svojimi valovi poplavil 
t tuli Slovensko — ial, <ia ne trajno, I* te dobe so lud i pri nas /,n,me pesmi „Jo J 
Hrvatska ni p ropala ' , ,,Kje dom je moj'", ,,Lcpa naša domovina", ,,i'rosto v zraku 
ptica leti" i. t. d. Pa tudi mnogo ljubavuih pes ni I j se je nasiin pevcem omilelo, ti. pr. 
„Miruj miruj srce moje", „Sječa* li se o nog sata" i. dr. Takisto tudi zdrav ijce, Pesmarica 
je ukusuo in trdo vezana ter ima j al; o pripravno obliko, da jo jc moči vtekniti v гер. 

(Konec prihodnjič.) R. Psrušek, 
iz hrvaške književnosti. Kot ponatisek iz zagrebškega »Obzora« jc i/šel v po-

sebni knjigi „Šk r t s e " („Skopuh"), katerega je po znanem vlamskeiu pisatelji li- Gon-
scienccji pretoiil J . / one . DenaŠuja no vel is tisk a tehnika je siccr v marsičem drugačna 
od due, katero uporablja Conscience; tudi je marsikaj v njegovih povestih najivno, iz-
delano po iz vestnih Šablonah, ali karakteristika mu je srečna, pripovedovanje zanimtjivo 
in iivahno. V „Skopuhu" sta sosebno j:isno (prav 2a prav mračno) očrtana starec „ujak 
Zan* in zlobni licemerec Ti*, sam<5 da je slikal pisatelj časih venderle prečrno : tem 
prijaznejša je idila v zakupnem dvorci, kjer t\v4 zgolj dobri ljitdje, Časih veseli in pre-
prosti kakor otroci, V obče : povest je vredna, du se prečila, so&elmo, ker jc prevod 
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lep In gladek. „ Š h i M " se dobiva v knjigami „Dioničke tiska re" v Zagrebu po bo kr. 
izvod, 

Iz s r b s k e k n j i ž e v n o s t i . M l a j e in se dobi vit v državni tiskarni v lielem Gradu 

in v vseh knjigarnah srbskih knjiga „ S k џ p \ j e n i g r a in a t i č k i i p o 1 e ni i C k i 

s p i s i V n k л S t e f . K i t r a d ž i č a ' , knjiga prva, 8"., str, X V I . iu » 4 . Cena 3 dinare. 

V tej knjigi so natisnjeni Vukovi književni proizvodi prve däbe (ud leta [ 8 1 4 , — iS iBr), 

in sicer: I. Pis meni ca srpskoga je^ka : 2, Recenstja „Us.milienog Јипобе"; Prva ob-

java o Srpskoin k e i n i k n; 4 Odgovor 11 a Palinodiju ili Obranu debetoga j e r a ; 5, Re-

censija I, i Ii. knjige ..Ljubomira ц Elisijumu"; o. Mali odvra&k Vidakoviću; 7. Odgovor 

Mih, Fil. Grujoviču; 8. Druga objava o Srpskom Rečniku; 9, Napornem ćtanku o dvo-

guliom Hi IO, Odgovor gospodiiiu — Ц — ; — in v „ D o d a t k u " ; Save Mrkalja ,.Salo de-

belog* jera" in Se pet drobnih prilogov, — Od Vilkov i h spisov se tiskata i 11 bode ta 

dtmšeni najkesneje do meseca avgustu t. 1. tudi knjigi: i . „ H r p s k i h n a r o d n i h 

p j c s a m a 1 ' knjiga III., v katerih so narodne junaške pesmi o hajdukih in uskokih; in 

2. „ G r a m a t i £k ili i P o l e m i č n i h s p i s a ' 1 knjiga II., v kateri so razprave in kritike 

0 srbskem jeziku in pravopisu iz druge (lobe Vukovega delovanja (od leta 1 & 1 S . — 1 S 3 5 , ) . 

— Od prejšnjih izdaj sc Je dobivala prvjt knjiga „ S r p s k i h n a r o d n i h p j e s a m a 1 ' 

(4. dinare) in drugi ave;ek „ S r p s k o g a R j e č n i k a " (4 din. 5 0 pur). 

Kot poiifttisek i?, „ L e t o p i s a M a t i c e S r p s k e " je inSt̂ i temeljita študija 

„ A u d r i j a K ü č i ć M i o si t , sloviuski pesuik'1, spisal Dan. A. Živaljevtć. Dobiva .че 

v knjigarni brsitov Popov i(e v v Novem Sadu ; cena 2. ti i tiara. 

K n j i ž e v n o s t v B o s n i , T e dni smo zopet dobili lepo knjigo: „ G l a s n i k z e-

m ft 1 j s k o g m u z e j a u B o s n i i H e r c e g o v i n i « Urednik h'osh.г Ш г т а п , vladin 

savjetnik, N a 199 straneh патп različni m vešči pisatelji podajajo 1 lokaj ranimi j ivega 

berila. N e vemo, kateri razpravi l>i dali prednost, zakaj vse so znatne vrednosti ne sjtiio 

ка one, ki bivajo v okupiranih deictah, nego tudi za o&tnli naobrameni svet. Vsebina te 

knjige j e : V. Ratiimtky: „IsvjeStaj o tekopinama u Domaviji kod Srebrenice n godinama 

1 S92 i iS(j3, (8.1 5 1 slike u tekstu i 4 table). — Otmar Xajstr: „Lastavice Bosne i 

Hercegovine", — Kar h Fatsck : ,,Rimske starine Goražda'1- (Sa 5 s4ka ti tekstu). — 

Kcstti Ilirtnait: „Dalje r e c e s i j e o djelima: „Wissenschaftliche Mitthcilungeu aus Bosnien 

und der Hercegovina 1 ' in „Römische Strassen in Bosnien und de r Hercegovina", — 

Dr. {ire Truhtika -. „Frigijska kapa, k o m a d bosanske Лепчке noinje 1 . (Sa 9 slifcn 11 

tekstu}. — Franjo FiaLt: „Rimski n ahod ja j i i к Bo^iie". (Sa 3 slike n tekstu), — V. Ra-

n'iwfky; „Gromile ti bil^i-korti kotam u Hercegovini". (Sa Ü stika n tekstu), — Karfo 

Patsch: „Prilog povijesti grada Nove", (Ru novic), (Sa t sli kom n tekstu) — Franjo 

fivlti: , J e d n a prehistorička naseobhia na D e l e l o m h r d u kraj Sarajeva" , (Sa r a slika 11 

tekstu i 16 tabla). — Emiliјлп I.iUk\ Vjerike starine It. Bosne i Hercegovine' 1, — 

Karlu Putsch: ,,Grćki novci bosansko-hercegova£kog zemaljskog muzeji", — Dr. Čir o 

Trak tJka \ „Starobosanski natpi&i". [Sa 1 0 slika 11 tekstu). — R a z l i k o : Mthmedbeg K<t-

ptiant)vitLjubtii(ik: „Carski m l , veliki vesti r RustampaSa". — Ditto tt N italic: „ T r g o v c i " 

(celepčije). •— 

V jednem letniku i/idejo *tiri take knjige, katerim кпача tet na naročnina s pošt-

nino 2 glii., posamezni zvezki pa se prodajajo po S o novč, s poštnino vred. Uredništvo 

je v palači deželne vlade v Sarajevu, upruviiištvo ]ia ;>ri deželnem ekonomatu. Jezik tej 

knjigi je lep, sestavki napisani temeljito; sosebno zauimlj v j e spis profesorja na sarajevski 

gimnaziji g, Lilekar ,,\гјег.чке starine h Bosne i Hercegovine", Po tej knjigi uaj bi se^li 

t m i i naob ra jeni Slovenci! 

-P— 
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